
REMINGTON 660/600 MOHAWK SCOPE BASES - REMINGTON 660/600
MOHAWK 20 MOA

EGW Remington 660/600 Mohawk Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: REMINGTON 660/600 MOHAWK 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000360
Mfr. No.: 40502
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 660,600
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.083kg
UPC: 841370105274

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
REMINGTON 660/600 MOHAWK SCOPE BASES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 660/600 Mohawk Scope Bases von EGW entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte
lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Gewehr geeignet ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor du das Gewehr benutzt.
Verwende nur die empfohlenen Montageschrauben und Werkzeuge.
Überprüfe die Montage regelmäßig, insbesondere nach dem ersten Gebrauch.
Verwende beim Anbringen des Zielfernrohrs einen geeigneten Drehmoment von 20 ZollPfund.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist, um eine sichere und präzise Nutzung zu
gewährleisten.
Halte das Produkt und das Gewehr während des Gebrauchs sicher und stabil.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe, ob alle benötigten Werkzeuge vorhanden sind.

Installation der Scope Bases

Entferne die alten Montageschrauben von deinem Gewehr.
Positioniere die EGW Scope Bases über den vorgebohrten Montagelöchern.
Verwende die mitgelieferten Innensechskantschrauben, um die Basis sicher zu befestigen.
Ziehe die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund an.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sicherzustellen, dass sie sich nicht
lösen.

Anbringen des Zielfernrohrs

Wähle ein Zielfernrohr, das mit der PicatinnySchiene kompatibel ist.
Befestige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet und sicher montiert ist.

Überprüfung der Installation

Überprüfe alle Schrauben und die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor dem ersten Gebrauch.
Führe einen kurzen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst des Herstellers oder an die Verkaufsstelle, bei
der du das Produkt erworben hast. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um dir bei allen Anliegen zu helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und die korrekte Verwendung deines Produkts von größter Bedeutung sind. Halte
dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 660/600
MOHAWK SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 660/600 Mohawk Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your scope bases. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope bases are compatible with your Remington 660 or 600 Mohawk model before
installation.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Inspect the product for any damage or defects before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Use a drip of blue Loctite on the screws to secure them properly.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the scope bases or your firearm.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver specifications.
Always verify that the scope is securely mounted before using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx wrench.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your Remington 660 or 600 Mohawk.
Align the scope bases with the mount holes.
Insert the provided socket head Torx screws into the holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx wrench.
Apply a drip of blue Loctite to each screw to enhance stability.

Scope Mounting:

Attach your scope to the installed scope bases using compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Adjust the scope position for optimal eye relief and comfort.

Final Check:

Doublecheck all screws for tightness.
Ensure that the scope is aligned correctly and securely mounted.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the scope bases are no longer needed, dispose of them responsibly. Check local guidelines for electronic
waste and metal recycling.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further assistance regarding the installation and use of your scope bases, please refer to the
manufacturer's website or customer support channels.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your EGW Remington 660/600 Mohawk Scope Bases.
Enjoy your shooting experience!
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Guide de sécurité pour les bases de lunette EGW
Remington 660/600 Mohawk

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Remington 660/600 Mohawk. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'installer ou d'utiliser les bases de lunette.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec les fusils compatibles (Remington 600 et 660).
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez régulièrement l'état des bases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez ce produit hors de portée des enfants.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Installation :
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation.
Suivez les instructions d'installation fournies dans ce guide.

Utilisation :
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour assurer un maintien sécurisé.

Manipulation :
Ne pas toucher les parties tranchantes ou les bords vifs lors de la manipulation.
Portez des gants de protection si nécessaire pour éviter des coupures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires : clé Torx® et vis fournies.

Installation :

Alignez les bases de lunette sur les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Utilisez les vis Torx® pour fixer les bases de lunette. Assurezvous qu'elles sont bien serrées selon le
couple recommandé.
Vérifiez que le rail Picatinny est correctement installé et qu'il ne présente pas de jeu.

Utilisation :

Montez votre lunette sur le rail Picatinny selon les instructions du fabricant de la lunette.
Ajustez la lunette pour obtenir la distance d'œil souhaitée.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour connaître les options de recyclage appropriées pour les matériaux
en aluminium et autres composants.
Si le produit est endommagé, assurezvous qu'il ne peut pas être réutilisé ou réparé avant de le jeter.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter le point de vente où vous avez acheté le produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à
garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des bases de lunette EGW Remington 660/600 Mohawk.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Remington 660/600 Mohawk. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione sicura e versatile per il montaggio di ottiche sul tuo fucile. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e di utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il montaggio di ottiche su fucili Remington 660/600 Mohawk.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di dubbi o domande sull'uso del prodotto, contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di procedere con l'installazione.
Segui sempre le istruzioni di montaggio per evitare errori che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non superare la coppia di serraggio raccomandata di 20 pollici lbs.
Utilizza solo anelli per ottiche Picatinny o Weaver compatibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non idonei.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, tra cui una chiave Torx®.
Verifica che il fucile sia scarico e in sicurezza.

Installazione:

Posiziona la base sull'arma allineando i fori di montaggio con quelli del ricevitore.
Fissa la base utilizzando le viti a testa esagonale Torx® fornite.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite per garantire una tenuta sicura.
Stringi le viti fino a raggiungere la coppia di serraggio raccomandata di 20 pollici lbs.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona l'ottica sulla guida Picatinny.
Fissa l'ottica utilizzando anelli per ottiche Picatinny o Weaver.
Assicurati che l'ottica sia ben fissata e allineata correttamente.

Controllo Finale:

Controlla che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia stabile.
Effettua un test di sicurezza prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio degli alluminio e dei materiali
plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o
consultare il sito web ufficiale di EGW.



Grazie per aver scelto le basi per ottiche EGW Remington 660/600 Mohawk. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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REMINGTON 660/600 MOHAWK SCOPE BASES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 660/600 MOHAWK Scope Bases tuotteesi käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnikkeet ja osat ovat tiukasti paikoillaan.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiikarin kiinnitystä.
Varmista, että käytät oikeaa vääntömomenttia (20 tuumaa lbs) asennuksessa.
Käytä sinistä Loctitea varmistaaksesi kiinnityksen pysyvyyden.
Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia ennen asennusta.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien socket head Torx® ruuvit ja avain.
Tarkista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa.

Asennus:

Aseta Scope Base aseesi vastaanottimen päälle.
Poratut reiät on mitoitettu sopimaan tehtaan kiikarin kiinnitysreikiin.
Kiinnitä Scope Base paikalleen socket head Torx® ruuveilla.
Käytä suositeltua vääntömomenttia (20 tuumaa lbs) ja tiputa sinistä Loctitea kiinnityksiin.

Käyttö:

Säädä kiikarin etäisyyttä tarpeen mukaan Picatinnyura ja kiskovälin avulla.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on poistettu ja kierrätetty, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
kysymyksesi käsitellään EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan käyttökokemuksen REMINGTON 660/600 MOHAWK Scope Bases tuotteesi kanssa.
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Návod k bezpečnému používání montáže optiky
Remington 660/600 Mohawk

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž optiky Remington 660/600 Mohawk. Tento výrobek byl navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro upevnění optických zařízení na vaši brokovnici. V tomto dokumentu
naleznete důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechna bezpečnostní opatření a doporučení výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro montáž.
Kontrolujte montáž pravidelně, zda není poškozená nebo uvolněná.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace montáže

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (Torx® klíč) a šrouby.
Umístění: Umístěte montáž na vyznačená místa na přijímači zbraně, která odpovídají továrním otvorům.
Upevnění: Použijte Torx® šrouby k upevnění montáže. Doporučujeme utáhnout šrouby na 20 palcových liber
točivého momentu a použít modrý Loctite pro zajištění.
Kontrola: Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a stabilní.

Používání

Po instalaci optiky zkontrolujte, zda je správně nastavená a pevně uchycena.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na místní zástupce
výrobce nebo autorizovaný servis.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže optiky Remington 660/600 Mohawk.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho výrobku.


